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UHIUHCKHIA BAPHAHT AHIUIMHCKOTIO SI3bIKA: UCTOPUS
MOSIBJIEHUS H XAPAKTEPHBIE YEPTHI

Crates MOCBslleHA HMHIMHCKOMY BapHAaHTy AHIIMACKOrO0 #3blKa, HCTOPHH €ro
NOABJICHHA, ITaNaM Pa3BHTHA H OCOOCHHOCTAM €0 CHCTEMBl. AHIIHHCKHI A3bIK NOABHIICA
B HHauu Bo Bpemena nosauero CpeaHEBEKOBbs. SI3bIKOBbIE KOHTAKTHl HHAMNACKHX A3BIKOB
H aHIIHACKOTO A3BIKA MPHBENH K MOABJICHHIO TEPPHTOPHAIBHOIO BapHAaHTa aHIJIHHCKOro
a3bika B HMHAWHM, KkoTOpHIH oTiaM4aeTcas cBoeoOpasueM CBOeit CHCTEMBI. XHMHIJHMII
pacnpocTpaHeH He Tonbko B MHaKMH, HO M Ha TeppuTopuH CoeIHHEHHOTO KOPOIEBCTBA.

KiroueBsie cnoBa: aHrHACKMI A3bIK B UHAMH, A3b1KOBbIE KOHTAKTH, XUHIJIHILL.
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INDIAN VARIANT OF ENGLISH: HISTORY
AND CHARACTERISTIC FEATURES

The article deals with the Indian variant of English. It touches upon its history and
features. English language was brought to Indian in the times of late Middle Ages.
Language contacts led to the new mean of communication: mixture of Indian languages and
English — Hinglish. This variant is characterized with the specific phonological, lexical and
morphological systems. It is widely spread not only in India but also in the UK.
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HcTopusa anramiickoro s3pika B MHauu Hauyanace B 1600r. Koponesa AHranu
Enusasera | u3gana ykas o npenoctaBieHHH MOHOMONHH Ha ToproBmo ¢ HHaue#t
JIOHAOHCKMMY KynuamH. Tak 6bu1a ocHoBaHa OCT-HHICKAS KOMNAHHA.

B HcTopuM pacnpocTpaHeHHst aHTIMIHCKOro A3bika B MHOMM BHLIENAIOT TPH
JTana pa3’BHTHA. XPHCTHaHCKO-MHCCHOHepckuit (1614r.) — GONBIIMHCTBO 3IHTHI
CUHTAI0, YTO 3HAHHA AHTJIHHCKOrO fA3bIKa OTKPOET AOCTYN K 3HaHHAM 3anaja.
Bropoit stan: Pamxa Pammaxan Poit m Pamxunar Xapu Hasanxap y6Gexaann
YHHOBHHKOB OCT-HHACKOM KaMIaHMsA BECTH IHAlOr M HHCTPYKTaX € MECTHBIMH
paboudMH Ha aHrnMickoM s3bike. TpeTHit 3Tam: kak ToJbKO BAAacTh OCT-HHIACKOH
KaMITAHHH YKpeMnuiachk, To B 1765 rogy oHM CTaNH IUIAHHPOBATH PaclpOCTPaHEHHE
aHTIMHCKOrO A3bIKa Ha MOITYOCTPOBE.

Ilpu npaenenun rybepHatopa YunssiMa beHTHHKA aHITIMHACKHA A3BIK
CTAaHOBHTCS A3BIKOM BBICIIHMX HHcTaHLMM. Jlopa Tomac Makoneit roBopui o TOM, 4TO
Heo6XoAMMO cO3aTh [Ba KJjlacca JIOfeH: MHAMILIEB MO KPOBH M LIBETY KOXH;
€BpOIIciilicB 110 CBOMM MOPAJIsM, MHEHHSAM M HMHTeJUIeKTy. Ha OCHOBaHHMH HaHHOTO
oruera nopaa Tomaca Makones, reHepan-rybepHatop YuinbiM BeHTHHK BBOAHMT
aHTIHMACKHU# A3bIK Kak 00s3aTenbHbIH B 00pa3oBanuy [1].

B 1947 romy Bcran Bompoc o BbIbOpe TOCYAapCTBEHHOrO fA3bIKa, MO
OKOHHYaHHIO 3M0XH OpHTaHCKOro nmpaeieHHa. OHH CYMTANH, YTO rOCYAapCTBEHHBIM
JOJDKEH CTaTh OJHH M3 MECTHBIX A3bIKOB. Hocureneil A3bIka XHHIH HACUHTHIBATIH A0
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70%, no3toMy OH ObUI OHH W3 KAaHOMOATOB Ha PoJib rocyaapcTBeHHoOro s3sika. Ho
BOMPEKH BCEM OXKHMIAHUAM AHTJIMHCKHH A3bIK MPOJO/KAN IIHPOKO HCMOJb30BATHCA.
B HaUM AHH aHIIMACKHIA A3BIK SABJAETCA TOCYAApPCTBEHHBIM fA3blkoM HHamiickoi
Pecnybnnku. Cefiuac OH sABIsA€TCA O(MIMAIBHBIM A3BIKOM B HYETHIPEX MITATAX H
BocbMH TeppHUTOpUAX MHamnu.

AHIIIHIACKHMI A3BIK MMEET ONpelNeNEHHYIO MO3HLMIO B HHIAHICKOM obliecTBe,
HO OTHOLIEHHE HAceJEeHHA K aHTTIHHCKOMY A3bIKY HeoJHO3HayHO. Ha coBpeMeHHOM
sTamne pa3BUTHA B MHIHM cTan o6pa3oBuiBaThCA crieHHUECKHH A3LIK, KaK CPEACTBO
KOMMYHHKaUMH — XuHIIHI. KoTopeiit npeactaBnseTr coboi yHHKalbHOE CILIETEHHE
CHCTEM  AHIVIMHCKOTO H  HECKOJbKHX  IOr0-a3HaTCKHX  A3BIKOB.  XMHIUIMII
ucnonplyercs, kak U B A3uH, 1ak H B CoennneHHoM KoponeBcTse (BbiIxoauaMHu u3
Wuaun).

XuHraMu BKmoyaeT B ceOs cnoBa u ¢pa3sl 3aMMCTBOBaHHBIE H3 aHIJIMHCKOTO
H 10ro-a3sMaTckux A3bIkoB. Ci0Baph 3TOro cBoeoOpa3HOro A3wika ObLLT COCTaBleH
Jepbu banmxuHaep Maxan, ero HazpaHue «KoponeBckuit XuHMIIHIIY. XHHIHLI
BO3HHKAaeT B pe3yibTaTe pasroBopa Mexay OenbiM OPHTAaHCKMM HacelieHHeEM H
asupartam [2].

JIunreuct [IdBua Kpuctan onmuceiBaer UHAHIO Kak CTpaHy, HIPaloLIylO
BaXHYI0O U YHMKaIbHYIO POJIb B AHIJIOTOBOPAILEM MHpe. «ITO JHHTBHCTHYECKHH
MOCT MeXIy MNepBOCTENEHHBIMH MHDOBBIMH  A3BIKAMH — OpHTaHCKHM H
aMEPHKaHCKHM aHMIMICKUM W €ro TI/aBHBIMH HHOCTPAaHHBIMH BapHaHTaMH,
npoasnsomumucs B Kurae n Snounu» [3].

XMHTIMI OT/IMYaeTcA OCOOBIM MpOHM3HOLIEHHEM, OOJBLUIMM KOJIMYECTBOM
CJIEHrOBOM JIEKCHKM W Hanuuue «THOkoH» cHcTeMbl Mopdosorun, Kotopas
«T€prMMa» K pa3HYHBIM HEHOPMATHBHBIM YMOTpeOicHHAM. UenoBeKy, KOTOPHIH
TNPHUBLIK TOBOPHTb HAa «YMCTOM» aHIVIMACKOM sA3bIKe, 3TOT (PEHOMEH MOXKeET
YCJIOXHHUTB NPOLIECC KOMMYHHKALHH.

B MHamMiickoM BapHaHTe aHIVIMACKOTO fA3bIKa BBLICIAIOT: HCMONb30BaHHE
apXau3MOB, C/I0B, KOTOPEIX HEIHE B COBPEMEHHOM KJIACCHUECKOM aHTIIHICKOM A3BIKE
NPaKTHYECKH HEBO3MOXHO BCTpeTHTh. HanpruMep: «What is the time by your time
piece?» — «Kotopsiit yac?» Yacto ynoTpeONsAOTCS «XMHIAMACKHE» CIIOBA: «MiXy-
grinder-food blender» — kyxouHslii npubop Ma cMemuBanus ennl. B XuHau
HAHOMaTHyeCcKas JIeKCHKa MW YCTOHYMBBIE BBIpOKEHHMS 4dame Bcero Oyayt
nepeseneHbl 6yKBaIbHO.

Ho cToMT 0TMETHTH TOT (aKT, YTO MPOLECC A3BIKOBOr0 KOHTAKTHPOBAHHA HE
AB/IAETCA OJHOCTOPOHHMUM. AHITIMHCKHH A3BIK CYILECTBEHHO BJIMAET HA MHIOMHCKHE
A3bIKH, HO H caM MOpHOOpETaeT MHOTHE CJI0Ba HHIMHCKOTO IMPOHCXOMKICHH.
Ykazannas flekcHKa Hayasa MOABIAETCA B aHIJIHICKOM si3bIKe CO BpeMeH EnusaseTsi
1. Hanpumep: banana (6aunan), jungle (mxynrin), jute (uinarar, mkxyT), toddy (mynm)
HT.n,

lMogsoas wWTOrH HameMy KpatkoMy o030py HMHAHMHCKOrO BapHaHTa
AHINHICKOrO A3bIKA, CJeAdyeT MOAYEPKHYTh, YTO B3aHMOJEHCTBHE AHIIIHICKOrO H
WHIMACKOrO SA3BIKOB TIPOM3BENI0 Ha CBET TO, 4T0o AHTOHMH bepmkecc Haspan
«UENOCTHRIM S3BIKOM, NOMOJNHAEMBIM KOJUTOKBHanH3Mamu Kanbkyttel M Jlonaona,
apxansmamu lllekcnimpa, Ga3apHbBIMH BBIKDHKaMH, CChUIKAMH Ha HHIYMCTCKH
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MAHTEOH, ’KaPrOHOM HHAMMCKHX TkO0. DTO HEe YMCTBIH aHTIMACKUIA A3BIK, HO OH
MOX0X Ha aHITTMHCKHH A3bIK, Ha KOTOpoM rosopuns lllekcnup, lxoic 1 Kunnuur -
U3YMIISFOILMI CBOMMH NpUMecAMI»[4].

JIuTepatypa

1. Unnuiickuii BapuaHT aurnuiickoro sswika URL: http://uchionline. rw/pom/ivay/index.
html).

2. Oro xuHradm, ai  He? DBpaiditon, s3bikoBoii  wentp. URL:  http://dkvartal.
rwbrighton/61018

3. SAswikn Unaun, 2010 .URL: http://indonet. ru/Statya/Y Azyki-Indii

4. Knyktenko FO.A. BapHaHTbl aHITMHCKOrO A3blKa B pa3BHUBAIOUIMXCH CTpaHax B
akcHosioruyeckoM acnexkre // CouManpHas JNHHIBHCTHKAa M oOllecTBeHHas npakTHka. Kues:
Hayxosa [lymka, 1986.

Yxuanépa E.A.
acnupaut, HUVY «benl'¥», Poccus.

CYTOYHbIH UMK H HEMETPHYECKOE BPEMSA
B PABHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX

JlaHHas cTaThs MOCBALUEHA HCCIENOBAHHIO MOHATHA (CYTOYHBIH UMKI» B A3bIKOBOI
KapTHHEe MHpa (paHLy3ICKOro, aHIJMHACKOrO H pYCCKOro sa3mkoB. B paGote
paccMaTpHBAaeTCA 3HAYHMOCTb KOHLENTA «BpeMA» C MO3HLUHH aHTPONOUEHTPHYECKOH
napajurMbl, NPeACTaBICHbI pa3jIM4YHble NOAXOAb! B H3yueHuH SIKM.

KntoueBbie cnosa: BpeMs, cyTouHniii unil, AKM, cemanTHueckoe none.
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THE DAILY CYCLE AND NONMETRIC TIME
IN THE LANGUAGES WITH DIFFERENT STRUCTURE

This article is devoted to the research of the notion “daily cycle” in the linguistic
world image of French, English and Russian languages. The article also discusses the
meaning of “time” from the position of the anthropocentric paradigm; different approaches
in the research of the linguistic world image.

Keywords: time, daily cycle, 24 hours, linguistic world image, semantic field.

Bpems, omHa u3 ¢opM CymecTBOBaHHA OOBEKTHBHOrO MHpa, 6a3oBbIi
KOMIIOHEHTOM JKM3HH M CO3HaHHMA UeJIOBEKAa, YHMBEPCAIbHAA KaTeropHs
BHESA3BIKOBON NEHCTBHTENBHOCTH — ABIACTCA NPEAMETOM H3YYEHHA CMELHAIHCTOB
pasHbix oOnacteil 3HaHMH, Takux Kak ¢u3nka, ¢wiocodHs, ICHXONIOTHA H
JMHTBHCTHKA. JlaHHAa# KaTeropus OAHO3HAYHO IPH3HAETCA OHTOJIOIMYECKOH, T.e.
SIBJIAETCA OJHHUM M3 KIIOUEBBIX MOHATHI, Ha KOTOPBIX CTPOHTCA BCSA NO3HaBaTeNbHas
OEATENBHOCTE HenoBeka. Dunocodus, B NnepBylo ouepenb, 3alaBajiaCh BONPOCOM,
SABNAIOTCA JM JaHHas ¢OpMa MaTePHANBHOH JUIH HMEET HCKIIIOHYHTENBHO
MEHTAIBHYIO CTPYKTypY. PaHHAAa ¢unocodpckas MbiCIb OTHOCHT €€ K YHCTO#
abctpakuun. Hayunsle ugen HeioToHa, JleiibHuua, JloGaueBckoro, PumaHa,
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